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Október
21. Kiadó hivatalunk pályázatot hir­

det c z im sz a la g ja in k  fogal­
mazásáról.

22. Bizonyos lap krokodilkönyeket 
hullat a n ó i e ma n c i p a t i o  meg- 
penditcse fölött.

23. Hajlongi ur székfoglaló beszéde 
„a nói sokoldalúságról“ a jövő 
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24. „Kandi Klári“ fügéket rendelt 
meg Japánból azok számára, kik 
az elfogultság szemüvegén ka­
csintanak feléje.

25. A férfi csalárdságról Böske néni 
könyvet szándékozik kiadni; fö­
lösleges, miután az naponkint 
úgyis több példányban megjelenik

Október
26. A férfinem Kandi Klárit serena- 

déval kívánja megtisztelni, hogy 
— el a l udj ék!
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hesse— apró pénz  nél kül .
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nösüléshez, hogy — pé nz e  
legyen.
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Megjelenik :
II a v o n k i n t h á r o m s z o r  

1-, 10- és 20-ik 
napján.

II.

Ha társadalmi viszonyainkra mélyebben tekin­
tünk s azokat elfogulatlan szempontból s részrehaj- 
latlanul a gyakorlati ész mérlegével szoros vizsgálat 
alá vesszük, nem hagyván a meleg szív  sugalmait 
sem érintetlenül, azon meggyőződés tűnik élőnkbe, 
hogy a nőknek társadalmi állása szükségképen 
átváltozást igényel. Ezen átváltozás egy conditió 
sine qua non, melyben a nőnek fömüködése a társas 
é le tre , a családra van irányozva; minthogy ez utób­
biak az állam tagjait képezik, igen természetes, 
hogy annak erődus kifejlődése nem csekély mérték­
ben a tiszta és erkölcsös családi életet feltételezi, 
ez pedig csupán s kizárólag a nők magatartása-, 
mivcltségc- s alkotóerejének magasztos tanúsításától 
függ.

E szavak igazságát bebizonyítja a múlt idők 
története, mely csodaszerű tükörképe a jövőnek. 
Csak oly állam, mely a nemes nőisőg mintájául egy 

! Corneliát, egy Lucrctiá-t tuda lángoszlopkepen fel­
mutatni a késő utókornak ; oly á llam , melyben 
vesztaszűzek őrizék a tisztaság tü z é t, bírta magát 
állandóan fentartani s válhatott oly hatalmassá,

I mint kívüle egy sem. A régi Hellasban is a nők 
■ nemes tetteit dicsőitek a történetírók és költők: Ho- 
j mer, Sophokles, Euripides a valódi nöisegnck oly 

tiszta eszményképeit álliták f e l , a szobrászat oly 
magasztos érzését nyilvánitá a női háj iránt, hogy 
sem poesis-, sem művészetben kívülük senki sem 
birá úgy felfogni és dicsőíteni a nő legmagasb és 
legtisztább lényképét.

De mihelyt Göröghonban, s Rómában a nő 
! elvesztő méltóságát, előbbre s a kor kívánalmával 

feljebb nem törekedék, azonnal kezdődők az önérzet 
bccsülésénck hiáuya, a családi élet meghasonlása.

Bcborult a nap . . . s kezdődők a sötétség.

Bepiszkoltaték a gyémánt s fénysugárai meg­
törtek,

Kitépeték a virág s kopár lön a kert.
Figyelmetlenitteték a nő, az ország, a család 

ez égi koronája , s a bukás örvénye nyílt meg a 
boldogságnak, a hatalomnak.

Ha a kor halad, haladni kell egyesített erővel 
a nőnek úgy a mint a férfinak, különben egyenet­
lenség áll elő.

Igaz, a női emancipátio még sokáig sisyphusi 
munka leend, mert a nőnek természeti rendeltetése 
önállóságának természetszerű korlátozására vezet és 
ez visszahat a nők törvényhozása- és nevelésére.

Többször fölényre emelkedett már azon kérdés 
a művelt népek között, váljon a nők társadalmi 
állása nem javittathatnék-e meg lényegesen más 
nevelés által, ha t. i. ők is nagyobb részt venné­
nek a nyilvános dolgokban ?

Újabb időben a legtöbb czivilisált államban 
a nőknek tágabb tétkör nyílt és pedig a legszebb 
reményekkel. De a nők legméltóbb állása a társas 
életben csak akkor s úgy állapit tat hátik meg, ha ők 
valódi hivatásukat felfogván egy Corneliát vesznek 
példányképül és Grachusokat nevelnek.

Ily alapon kell valódi s állandó női cmanci- 
pátiót létesíteni. Csak is a családi élet tiszta és 
erkölcsös kifejlődése által , melynek főtényezője, 
éltető eleme a nemeslelkü nő, és mi az állam gyö­
kerét képezi -  foglalhatja el a nő azon magas 
állást, melyet hogy elérhessen , nemcsak s a já t , — 
de a férfi érdekében is fekszik.

K A N D I K L Á R I.
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Félreértés.
Nem küzdők én borostyánért 
Ez önző nép között,
Hóimét a li ü s é g angyala 
Régen elköltözött.

Vágyaim nem földről valók.
Szivem itt nem szeret,
Habár rajong, félt és imád:
De kész hogy megreped.

— A nő teremtés remeke,
Nap, mely lánggal éget . . .
Hold, csillag, mely büvsugárral 
Tölti be az éjét. —

Mond az ifjú esdekelve.
Ajka oly beszédes.
-L.S a távozási óra 
Nekem mégis édes.

Virág, szellő, szerelmiláng,
Tündérgondol utók . . . .
Mind szép . . . mind szép, de még szebbek 
A varázs — a r a n y o k !

AURELIA.

Levelek Leonórához.
ii .

Édesem !
Folytatom előbbi levelemet. Válaszodból látom, 

hogy te ugyanazon élményeknek vagy kitéve mint én, 
a mit épen csodálni nem tudok , mert, — e tekintetben 
nem áll a közmondás, a hány ház annyi szokás -  hanem 
az egész világ egy — falu, s erkölcsi tekintetben az 
ifjúság mindenütt ugyanazon téveszméktől van áthatva. 
Az említettem két ilju között verseny keletkezett, — a 
mi engem, bocsáss meg — hogy gúnyos őszinteséggel 
jegyzem meg — igen nagyon mulattatott. Külön órák­
ban szoktak hozzám jeni udvarlásra, s tán azért volt 
szivem veszélyben, mert — mig az egyik feszességével, 
s az utálatig hízelkedő szavaival báláiig untatott, addig í 
a másiknak örültem mikor látogatási órája eljött, — és 
megvallom Leonórám — szivem nemével a fájdalmas 
édes érzéssel szorult össze s nem állhattam , hogy a sze­
rény ifjúnak olykor-olykor kezemet nem nyújtottam 
volna, — olyankor mindig reszketett.

Elmúlt negyed év, mindkettő versenyzett kegyemért, 
a szőke átláthatta, hogy a barnát nagyobb előzékeny- 
séggel fogadom. A szőke búcsú nélkül maradott el, a 
barna búcsút vett cgv szót sem szólott, de midőn félén­
ken megszoritá kezemet, mindketten reszkettünk. Azután 
elment. — Nem tehettem róla, de utána kellett néznem, 
mígnem egy mellékutczába fordulva végképen eltűnt.

Az ősz hullatni kezdé a fák leveleit, az éneklő 
madarak búcsút vettek tájékunktól melegebb országokba 
költözendők. Isten veletek, ti vidám dalárai a termé­
szetnek. Porladozzatok ti sárguló levelek. Yérezz el 
kínodban porladozó szív. O elment, óh minek ismertein 
meg! Hahaha! A legnagyobb komolyságban fekszik a 
legfinomabb élez. Azóta Leonóráin azt sem nevethettem, 
mikor kantomé asszonyom a 8 pohárnál azt mondta : 
Bizony édes leányasszony a bort csak mérséklettel kell 
inni, és kántor uram, ki gyomrábán egy 5 akós hordót 
rejteget, a S*8-ik toasztnál, beszédközben elaludt.

Mond édesem, micsoda a szív ? Nemde fejthetetlen! 
A természettudósok , lélekbúvárok és a többi bányaku­
tatók csak ezt nem tudták még kitalálni, szégyenükre 
válik. Már csak saját javukra is kellett volna, hogy 
mélyebben kutassanak, s mégis, honnan e közmondás — 
ismerem szivedet, — rósz szive van , jó szive van. — 
Súgd meg Leonórám, neked milyen szived van? Mily 
kérdés! Első levelemben mondám, ismerem szivedet, s 
most mégis kérdezem. Arról vádoltatunk, hogy felüle­
tesen ítélünk, — pedig nem lehetne ezt a férfiakról 
nagyobb joggal mondani, hisz ők, alig ismernek ben­
nünket, s ha csak egyszer látnak, már megítélnek, s mi 
több, elit ;lnek, pedig köztük a legkevesebb Lavater. No 
csak az vigasztal, hogy a valóban művelt ember ezt 
nem teszi , ez csak a szellemüres emberek sajátsága. 
Pedig, nemde igaz , hogy a nőt megítélni sokkal nehe­
zebb mint a férfiút, bár ezzel nincs szándékomban saját 
vétségeink egyikét bevallani, hisz tudod szokás-mondás, 
miszerint hamisak vagyunk , — hogy inkább másoknak 
szeretjük magunkat mutatni mint a milyenek vagyunk. 
Lehetetlen ! A férfiak nagyrésze babonás, még most is 
hiszik, ha egy nvul szalad keresztül az országúton, hogy 
ez szerencsétlenséget jelent, vagy ha a kedvestől kapott 
gyűrű véletlenül ketté törik, hogy ez a szerető hűtlen­
sége. — Ha frázisokkal telt szerelmes leveleikre mindjárt 
nem válaszol a nő, elég — nem tudom gyávák-e vagy 
gyöngék fejüket csüggesztik lefelé. S ha a második levél 
nem oly finom papíron van Írva mint az első — ez náluk 
az érzelem változása. Azért közönségesen az első ajándék 
mit fiatal leány kedvesétől kap 100 darab levélpapír, 
névvel.

Odakiinn gyönyörű őszi idő van;  A nap halvány- 
hideg sugarai megaranyozzák a kékellő hegyek csúcsait, 
s a levegő, — finom fátyollal takarva — üditőleg hat
reám.

Hol merre jártok elköltözött madarak ? Hová merre 
futt benneteket sárgult lehullott levelek az őszi szellő ? 
— Hol van nyugalmad, felzavart szivem? Csendesedjél! 
Tahin szived felzavarója a kávéház füstös falai között 
mosolyog fölötted, ábrándjaid fölött.

Érted Leonórám, szeretek , mondtam első levelem­
ben is. hogy fájdalom nem a tetszésnél maradott.

Őszinte volt, legalább annak látszott. De ki áll jót 
az ember érzelmeiért, a férfiú őszinteségéért. Nem álcza 
az arez, mely olykor a lelket betakarja? Beszélő tehet­
ségünk nem azért adatott, hogy legtöbbnyirc gondolatain­
kat takarjuk, titkoljuk el.

Csendesedjél szivem, vigasztalódjál azon gondolattal, 
hogy titkos uarányodban oly férfiúval foglalkozol, ki 
tán ritka kivétel a többiek között — megérdemli.

Páh Leonórám! üdvözöl
MAURIZIÁD.

Alltiiinomlml.
I.

A z élet egy nagy, nagy nczeán.
Rajta a kegyetlen vihar d ú l t ;
Engem (a künn} üt) szintre dobott,
Hej de a kincsem aláhullt.
Azért oh kedves kis leány,
A’e nézd, mi nálam a hiány!

SIDI KE.
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Modern-szerelem.
(A férfiaknak csak íriszemmel szabad olvasni.)

Ila a leánynak nincs pénzbeli hozománya, igy 
szél az a r s z l á n : (oh! ah! dolgaim végeztével iparko­
dom látogatásomat tenni, — mert kegyed körében úgy 
szeretek á b r á n d o z n i ! )

Ha a leánynak 1000 frt hozománya van:  (kegyed 
irányában t i s z t e l e t t e l  viseltetem !)

Ha 2000 frt : (Nagysád i gé ző! )
Ha 3000 frt : (Önt s z e r e t e m ! )
Ha 4000 frt : (Igazán s z e r e t e m ! )
Ha 5000 frt : (H ü n szeretem!)
Ha 6000 frt : ( F o r r ó n  szeretem!)
Ha 7000 frt : ( L á n g o l ó n  szeretem !)
Ha 8000 frt : (Szeretem Önt szivem m i n d e n 

e r e j é v e l !)
Ha l(XXX) frt : (Ah! Nagysád ha értené az én 

f e l á l d o z ó  szerelmemet, mi boldog lennék!)
Ha 15000 frt : (Imádlak, szeretlek, mert oly szép,  

oly k e d v e s  vagy!)
11a 20000 frt : (Őrülésig szeretem benned oh höl­

gyek lcgdicsőbbike — a s z e n d e s é g e t ,  mely úgy 
v o n  z !

Ha 25000 frt : (Mindé« szó, mit ajkam feléd 
zeng, szeretet, ö r ö k szerelem !

Ha 30000 frt : (Nem lehetek egész s í r o m i g  
másé, mint a tied, te bájoló királynő!)

ila 40000 frt : (Tied, tied vagyok örökre; tudod 
mi ez : örökre ? még a síron túl is !

11a 50000 frt : (Mennyei lény, te istennő! ki éle­
tet, halált adsz, szeress, mert főbe lövöm magam !)

Ha 100000 frt : (lm lásd lábaidnál a te hűséges 
rabszolgádat!)

Vi l l any  k á k
a műveltség mai ködén áttörve.

— Mit ta rt ön édes barátnőm a Kandi Klá­
riról? —

— M it? szégyen, gyalázat, a zsidóemancipatio 
u t á n  emlegeti a nőemancipatiót!

— No hiszen, meglátszik, hogy kegyed e l ő l  
szeret menni, s mégis mily h á t r a  van.

— Engedje Nagysád kezeit megcsókolnom! 
szólt egy nagyvárosi uracs a falusi menyecskéhez.

— — Á l d á s  után szokás azt tenni uram, s az 
áldásosztogatás k é t f é l e !  Értjük ?

— Ja j heh átkozott nehéz az alatt a papucs­
kormány alatt nyögni.

— Meghiszem azt, én édes barátom Jóska, 
papucskormány alatt a kvóta - g y e r m e k n ó t a, és 
ez többszörös szokott lenni.

Egy félénk uracs a mamának szépelegvén kis 
leányához igy szólt :

— Bcb szép, heh gyönyörű teremtés a kis 
Flóra, épen a n y j á r a  ütött.

— Nem biz én, — felelt a kis Flóra egész 
megilletődéssel — magára ü t ö t t e m ,  mikor a sza­
kácsnőt ölelte.
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Bach utóda.

N ő : Jaj saezikám, csak szépen beszélj magyarul 
a minister urnái, adjon már valami hivatalt; mert meg­
halunk éhen . . . .

F é r j :  Te rajtad szentem, nem igen vehetni észre.
N ő : Nem-é V dejszen erre arra hordta, úgy meg­

szorítom a nyakkendődet, hogy . . . .  hát nem tudod az 
érett gyümölcs összeesik, az éretlen meg magasabbra 
nyúl, mint te, csak az orrod terjed.

F é r j :  H jali! Módom volt a s z a g l a l á s b a n .
N ö : Boldog korszak, csak még egyszer megérném! 

a másít megkötést is jobban elérném.
F é r j :  Bizon karcsú derekadat én is jobban be­

érném. —
N ő : Dejszen aztat már magamnak mindenkorra 

kikérném.

Galambposta.
— Donna Klaudia ő Ngát szívélyesen üdvözöljük 

munkatársaink díszes koszorújában.
— „Félreértések krónikája44 igen jó s mulattató, 

de korszerű is, mert a mai társadalom egyik legártal- 
masb burjána, mely annyi sok szép s nemes törekvést 
már csirjában elfojt. Melegen üdvözöljük.

— A czigányasszonv levele gyenge; az ígért meszelőt 
szívesen vesszük; seprüzni s meszelni való van elég na­
gyon sok helyütt.

— Örülünk, hogy Szegeden, egyik kedves munka­
társunk mondá az izr. banquctten a legszebb toasztot, 
midőn a hölgyekre emelé poharát, mondván : „Uraim! 
ne feledkezzünk meg a nőkről, kik ebédet főznek nekünk, 
mosnak reánk, ágyat vetnek számunkra stb.44 Éljen!

{$9 * Az „Ország44 czimü magyar uj biztosítótár­
saság ellen az „Actionär,* „Pesther Lloyd“ s Egan La­
jos által eszközölt megtámadásokra tett kimerítő válasz 
mellékeltetik lapunk mai számához a biztositó intézet 
elnöke Gróf Haller Sándortól. — Terünk nem engedvén 
meg körülményesebben irni ezen uj intézetről, de iro­
dánkban minden erre vonatkozó s nyomtatásban eddigelé 
megjelent felvilágosító iratokkal s alaptervekkel készség­
gel szolgálunk. Részünkről melegen üdvözlünk minden 
uj vállalatot, mert a concurrentia által kétségtelenül a 
nagy közönség nyer.
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köz- és váltó-ügyvéd urat bíztam meg. Bármily színű selyemből........................................  40— 100 „

A díjak legmérsékeltebbeu számíttatnak i 77  ̂ i i „i J n -  ^
fel, egy félnapiidőnél többet nem igénylő [  » ,  lbpsz selyemből.............................................................ÜÖ— 1 M ,  f
eljárásért 1—3 frt. | Hgy felöltő posztóból . . . . ......................................10— 20 „ ;

I AfT h I • i „ finomabb felöltő szinte p o sz tó b ó l............................  27—00 * jj
írottam nciyc . I: „ felöltő, guba vagy boglyas bármily szinti szövetből 18—70 „

Pest, Lövész-uteza 8. szám, Ensel-ház. | „ selyembársony felöltő díszesen kiállítva . . . .  40— 80 „
ü to á  r s jc n  OáynnD Nemkülönben minden néven nevezendő női öltönyök, az illető
n to l i  t R o t L  oANUUn, parancsa szerint díszesen elkészítve jutányos ár mellett a szükség ese- j

(8—1) köz- es váltó-ügyvéd. tében 8 óra alatt elkészíttetnek.
------------------------------------------------- Kelmék nélküli készítéseket is igen jutányosán számitok fel, s I

...... B“ ~ —  1  I végre derekas ruhák csakis megrendelés utján készíttetnek, — vidéki I;
ai9 m i j f M tisztelt hölgyek kívánságára szövetmintákkal a szin meghatározásávalFigyelmeztetes I p«*» 8* % « ^ .

'—>v A vidéki megrendeléseknél a derék és szoknya eleje és hossza
minden korbelick, de leginkább j 1 megküldését kérem.

íz  öregkorban élőkhöz Lator va?-v"k üzlctemet a *• cz- hölgy-közönségnek kegyes |
® * * : pártfogásába azon kéréssel ajánlani, miszerint becses megrendeléseik-

Alulírottnak az orvost,'reni hosszast kel n jövőben is szerencséltetni szíveskedjenek. (0—3.2)___§
búvárkodás után sikerülvén, olyan biz-
tosan ható gyógyszert feltalálni, mely a ^
tüdőguta, tüdőhurut, mellhörgés mellé- I  l l f l | l | | | | r  Q  ( 1 7 0 1 )  W á l l
gós és ragacsos flegma fel nem köhög- |  • • 1 1 ( 1 1  I I  I l i t  ( I  i J f i l j I F  I J W v l  ®
hetése esetében, különösen azonban a z l  ' '

i s i s  s f i s s í  „Rajta fiuk. vigadjunk !Mtüdőszélhüdésnek (Scbleimschlag) siker- ”  J  w
rel használható, s a hectikárai hajlamot (2—b,3)
is eltávolítja. Megjelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Bátorkodom a n. é. közönséget erre , W a l l 1  l l l T  g t  S Z é P  S Z Ó t ! “
figyelmeztetni, hogy az említett !r)"g' ezímil magyar felköszöntíí (toast) könyv, mely kötött és kötetlen mindennemű fel-
szert könnyebb használat vege t (pjlula köszöntést ‘tartalmazván, díszes kiállítása és tömött tartalma, ugv hasznos és mulat-
labdaes), alakban készítém, melyből KK» utó voltánál fogyaJ  ifjnsáp figyclnutbo küiönögen ajánlható. — A 15» lapra

. u' e? ’cn > pees I enime e]>< < st terjedő és 145 többnyire eredeti felköszöntést tartalmazó színes kemónykötésil
telve s használati utasítással ellátva na- könyvnek ára 1 ft.
lám Debreczenben (lukasom vár&dutcza ^ s . , . ___ . . .
2131. szám a.), ugyancsak itt helyben . .. . . n •«. ° '\ l ’ ,l J1 P #rt|í,n ..
Telegdy K. Lajos könyvkereskedésében 3  UâlkGdVGlO ifjUS3.QH3.k kÜlOílOSGIl djánlnH tO
és dr. Rotschnek V. Emil gyógyszertá- D  A I T  â  T l l  1 1 / I f l O A n i l l l l l /  | M
rában kapható, sőt utófizetés mellett is n f l l l  I A  |  I I I  IV V  I m  H l  l a l l  I PilV  I
megrendelhető. Ára egy üvegcsének vagy , „ 1 1  M „ ** * , , ^ , „ . , . *
100 dbnak 3 frt. o. é. ” közkedvességü dalkönyv második javított és tetemesen bővített kiadasa.

írásbeli megkeresésre egyéb bajokban , E naPy »irgalommal összeállított mii közel UMH» válogatott dalt tartal-
is orvosi tanácsommal szívesen szollá- maz > < s BZin'» boriteku ; csinos kiállításánál fogva is kitűnő, mondhatni: egyetlen
j0k _ Debreczen, május 15. 1868.  ̂ a ma£a remében. Az első kiállítás 2000 példánya igen rövid idő alatt elkelt , mi

eléggé tanúsítja, hogy méltó figyelmet érdemel. Ára az 530 lapra terjedő s díszesen 
-  _ . , . . - k állított zsebkönyvnek 1.20 kr., dús aranynyomás- és aranyszegélylyel 1.80 kr.

1 9 *  L a k á s o m  s z e p te m b . l - l o l  Végre ugyanott megjelent
k e z d v e  s z e n t a n n a - u t c z ú i i  a  k ú t -  I i  E  N  O  1 1  M  A  N  I )

a lilres czigánj nő Igazmondó vetökártyaja
32 színezett kártyával, magyar aláírással és szöveggel. — Ara 60 kr.

Ó C S V á r y  E d G  Mind a három Nagy-Kanizsán, Wajdita József könyvkereskedésében egy-
"  f szerre véve, valamint utánvéttel együtt rendelve 2 frt 50 kr, és 10 példány után

orvos Debreczenben, a m. k. term. egy tiszteletpéldánynyal is szolgálok.
(6—2) tud. társulat r. tagja. Minden postai utánvét mellett a megrendelő szíveskedjék bérmentes levél-

ben az emlitett összeg egy harmadát mellékelni. ___________________---------------------------------------- --------------- I — i«■— — »  ■■■ ■■■ II I . ^
j Felelős szerkesztő s kiadótulajdonos : BAtorfi Lajos. Nyomatott Wajdits József nyomdájában N.-Kanizsán

ÍG

Kandi Klári _____________________________  -_— _____ OfctSber 20. 1868.


